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Введение 
Концепции времени и моды находятся в тесной 

взаимосвязи [10]. Как отмечает Н.Д. Арутюнова, 
временной фактор имеет ключевое значение в 
формировании модели человека, поскольку «лич-
ность не существует вне времени», и через его 
призму осмысливается всё окружающее [1]. Мода 
является неотъемлемым элементом человеческой 
жизни, а время неразрывно связано с его суще-
ствованием и потребностями [7]. Таким образом, 
мода выступает в качестве пространственно-
временного индикатора культуры [3], а её концеп-
ции анализируются в рамках временны́х режимов, 
определяющих жизненный цикл вещей [5]. Цель 
исследования: выявление и анализ языковых меха-
низмов репрезентации концептов времени в ме-
диадискурсе о моде, а также определение, как с 
помощью лингвистических средств конструиру-
ются и транслируются социокультурные ценности, 
связанные с темпоральностью модных явлений. 

Материалы и методы исследований 
Материалом исследования послужили статьи о 

моде, которые представляет собой яркий пример 
языковой репрезентации концептов времени и мо-
ды в медиадискурсе, где эти категории тесно пе-
реплетаются. 

Для исследования вопроса, связанного с осо-
бенностями языковых репрезентаций концептов 
времени и моды в медиадискурсе, применялись 
следующие методы: метод анализа, описательный 
метод, метод наблюдения, а также  сравнительный 
метод. 

Результаты и обсуждения 
Наиболее интересным представляется анализ 

языковых единиц, используемых в медиатекстах, 
так как языковые средства, используемые в ме-
диадискурсе, играют ключевую роль в формиро-
вании и передаче социокультурных значений и 
ценностей. 

Прежде всего, медиатексты, такие как статьи в 
журналах о моде, блоги и рекламные материалы, 
отражают динамику изменений в семантике и упо-
треблении лексических единиц, связанных с 
одеждой, в течение времени. Например, в разные 
исторические периоды могут наблюдаться изме-
нения в значении таких терминов, как винтаж, 
экологичная мода, фаст-фэшн и устойчивая мода, 
отражающие изменения в модных трендах, соци-
альных нормах и культурных представлениях [4]. 
Эти изменения демонстрируют, как язык моды 
адаптируется к новым культурным и социальным 
контекстам, что и является предметом изучения в 
данной статье. 

Кроме того, в медиатекстах можно наблюдать 

использование различных стилей и жанров, кото-
рые могут отражать различные аспекты духовной 
ценности одежды в разные временные периоды. 
Например, некоторые тексты могут быть ориенти-
рованы на анализ исторических тенденций в моде 
и их влияние на духовные установки общества, в 
то время как другие могут сосредоточиться на со-
временных тенденциях в экологически устойчивой 
моде и их социокультурных и духовных послед-
ствиях [11]. 

Также медиатексты, такие как статьи в модных 
журналах, блоги, рекламные материалы, а в со-
временном мире – публикации в социальных се-
тях, являются основными способами влияния на 
аудиторию. Арутюнова Н.Д. в своей работе «Фак-
тор времени в модели человека» обращается к 
концепции, в соответствии с которой текст фор-
мирует свою модель адресатности, то есть ожида-
емого получателя сообщения. Это позволяет авто-
ру адаптировать свое выражение и контент таким 
образом, чтобы он был наиболее релевантным и 
привлекательным для целевой аудитории. 

Формирование ожиданий аудитории при взаи-
модействии с текстом является важным аспектом в 
теории коммуникации, что нашло отражение в 
трудах различных исследователей. Например, 
концепция модели адресатности, разработанная в 
рамках когнитивной лингвистики, позволяет по-
нять, как автор текста учитывает ожидания и по-
требности своей аудитории, адаптируя содержание 
под её уровень знаний и интересы. 

Данная мысль поддерживается такими учёны-
ми, как Н.И. Формановская и Е.С. Кубрякова. В 
частности, Н.И. Формановская в своей работе «Ре-
чевое общение: коммуникативно-прагматический 
подход» отмечает, что учет фактора адресата в 
тексте играет ключевую роль в достижении ком-
муникативной эффективности, так как он позволя-
ет адаптировать язык и содержание под ожидания 
целевой аудитории [12]. 

Е.С. Кубрякова в «Кратком словаре когнитив-
ных терминов» подчеркивает, что когнитивный 
процесс восприятия текста адресатом тесно связан 
с ожиданиями, которые формируются у читателя в 
зависимости от структуры текста и языковых 
средств, используемых автором. Эти ожидания 
влияют на интерпретацию содержания и эффек-
тивность коммуникации в целом [8]. 

Адресат в концепции М.М. Бахтина может 
быть различным по своему характеру, степени 
близости, конкретности и осознанности. Это мо-
жет быть как непосредственный собеседник в по-
вседневном диалоге, так и более абстрактные 
группы: публики, народ, современники, едино-
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мышленники, оппоненты или враги. Адресат мо-
жет быть также неопределённым или условным 
другим [2]. В трактовке Н.Д. Арутюновой термин 
адресат предполагает осознанную направленность 
высказывания на конкретное или абстрактное ли-
цо, которое должно быть охарактеризовано опре-
делённым образом, и эта характеристика должна 
соответствовать коммуникативному намерению 
автора [1]. Н.И. Формановская рассматривает ад-
ресата как фигуру, которая определяет природу 
общения и взаимодействия. В контексте её анали-
за роли адресата в текстопорождении выделяются 
три основные функции: 1) адресат как соавтор 
дискурса; 2) адресат, интерпретирующий сообще-
ния автора; 3) адресат, меняющий роль слушаю-
щего на роль говорящего [12]. 

С учетом этой типологизации адресат в мас-
смедийном дискурсе представляет собой прогно-
зируемую и обобщённую фигуру, с которой автор 
устанавливает опосредованное, дистанцированное 
общение. Автор ориентируется на этот обобщён-
ный адресат при выборе темы, стиля, жанра и язы-
ковых средств. Несмотря на то что адресат медиа-
текста обычно остаётся неопределённым множе-
ством, он выполняет роль своего рода соавтора, 
влияя на форму дискурса и побуждая автора стро-
ить его определённым образом. В этом контексте 
«наличие адресата скорее предполагается» [12]. 

Эффективность коммуникации, таким образом, 
напрямую зависит от способности автора понять и 
учесть ожидания целевой аудитории. Это позволя-
ет адаптировать стиль и содержание текста, что 
значительно увеличивает шансы на успешное до-
несение сообщения. 

Вопросительные предложения широко приме-
няются в медиатекстах как эффективный инстру-
мент воздействия на аудиторию. Их использова-
ние направлено на активизацию когнитивных 
процессов читателя, создание эмоционального 
напряжения и повышение уровня внимания к пе-
редаваемой информации. Например, заголовок 
“Can fashion be sustainable?” [17] формулирует 
ключевой вопрос статьи, стимулируя размышле-
ния о возможности и реалистичности устойчивой 
моды. 

Необходимо отметить, что вопросительные 
предложения в медиатекстах варьируются по ти-
пам и функциям. Среди них можно выделить ри-
торические вопросы, которые усиливают вырази-
тельность и акцентируют внимание на ключевых 
идеях, а также открытые вопросы, стимулирую-
щие читателя к самостоятельному анализу и во-
влечению в обсуждаемую проблему. Таким обра-
зом, выбор типа вопроса определяется стратегией 

авторского воздействия и коммуникативными за-
дачами текста. 

При анализе медиатекстов по теме Forever 
Fashion было выявлено широкое использование 
местоимений you и we, как эффективный способ 
воздействия на адресата. Этот прием направлен на 
установление эмоциональной связи между авто-
ром текста и его читателями, создание ощущения 
вовлеченности и сопереживания, а также активи-
зацию их деятельности и реакции. Местоимение 
we включает в себя и автора текста, и его читате-
лей в единое сообщество или группу. Это создает 
ощущение солидарности и общности интересов 
или целей. Использование местоимения we может 
быть эффективным при формулировании общих 
целей, призывов к совместным усилиям или вы-
ражении поддержки и согласия. Например: “As a 
society, we are so removed from the process of mak-
ing an item of clothing that we don’t even understand 
what is possible using the clothes we already own” 
[17]. 

В обращении PIRG к генеральному директору 
Forever 21 используется местоимение we, чтобы 
усилить коллективное участие и подчеркнуть важ-
ность совместных действий для достижения 
устойчивого будущего: “In the United States, we 
generate enough textile waste to fill the Mall of Amer-
ica – the largest shopping mall in the country – every 
six days” [15]. Это подчеркивает коллективную 
ответственность за решение проблемы и побужда-
ет читателей к осознанию своего вклада в пробле-
му и её решение. 

Местоимение you напрямую обращается к ад-
ресату, включая его в процесс коммуникации. Это 
создает ощущение персонализированного обраще-
ния и устанавливает более тесный контакт между 
автором и читателем. Автор может использовать 
you для направления вопросов, советов, рекомен-
даций или призывов к действию, тем самым сти-
мулируя читателя к реакции и участию. Например, 
в статье на сайте Good On You авторы предлагают 
читателям конкретные шаги для повышения 
устойчивости в моде: “If you want to make more 
fashion-conscious choices, here are some sustainable 
alternatives you might want to consider” [16]. Это 
персонализированное обращение побуждает чита-
теля задуматься о своих потребительских привыч-
ках и изменить их. 

Такие тексты также могут использовать специ-
фическую лексику и терминологию, характерную 
для индустрии моды, чтобы создать авторитет и 
экспертность. Это может воздействовать на адре-
сата, убеждая его в важности и актуальности 
предлагаемых концепций и идей. Например: 
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1. Выражение моральные оценки. Эти оценки 
отражают моральные нормы и ценности. Напри-
мер: “If your budget is tight and your experience of 
fashion is shoes with soles that come unstuck and 
sweaters that lose shape after the first wash, it is en-
tirely rational to resist spending more than the bare 
minimum on clothes” [17]. С точки зрения мораль-
ной оценки, несмотря на кажущееся отсутствие 
явных этических терминов. В данном контексте 
моральная оценка выражается не через прямое ис-
пользование слов, описывающих моральные кате-
гории (например, «честный» или «несправедли-
вый»), а через имплицитное осуждение или одоб-
рение определённого потребительского поведения. 
Фраза “it is entirely rational to resist spending more 
than the bare minimum on clothes” может рассмат-
риваться как выражение моральной оценки в том 
смысле, что она поддерживает рациональный, 
экономически обоснованный подход к потребле-
нию, который противостоит излишним тратам, 
часто ассоциируемым с неоправданной роскошью 
или безрассудством. В данном случае рациональ-
ность противопоставляется тратам, которые могут 
быть морально осуждаемы в контексте необходи-
мости экономии и разумного использования ре-
сурсов. Таким образом, моральная оценка в этом 
примере связана с одобрением экономного и ра-
ционального подхода к покупкам, что может быть 
интерпретировано как положительная оценка с 
точки зрения социальной ответственности и эти-
ческого потребления. Хотя конкретные моральные 
термины не используются, контекст создаёт пред-
посылки для восприятия данной оценки как мо-
ральной, поскольку она акцентирует внимание на 
правильности и разумности определённого пове-
дения в условиях ограниченных ресурсов. 

2. Выражение эстетической оценки, связанной 
с красотой, гармонией и стилем. Например, в 
предложении “A crisp white cotton shirt, a striped 
Breton, a simple black one-piece swimsuit, a camel 
trenchcoat, loafers: these were here all along, and 
they look as modern now as ever” [17] эстетическая 
оценка выражается посредством использования 
лексем, обладающих семантическими признаками, 
указывающими на критерии красоты, гармонии и 
стиля, что свойственно эстетическому восприятию 
объектов. Лексема crisp характеризуется семанти-
ческими значениями, связанными с чёткостью, 
свежестью и аккуратностью, которые в данном 
контексте выступают как эстетически положи-
тельные признаки. Использование данного прила-
гательного указывает на высокую степень опрят-
ности и визуальной привлекательности предмета 
одежды, что формирует положительную эстетиче-
скую оценку. Лексема modern обозначает соответ-

ствие современным стандартам моды и стиля. В 
данном контексте она несёт оценочное значение, 
выражающее актуальность и стилистическую 
уместность, что является ключевыми компонента-
ми эстетической оценки. Сочетание слов “look as 
modern now as ever” подчёркивает устойчивость 
эстетической ценности упомянутых предметов 
одежды во времени, что дополнительно усиливает 
их положительную оценку. Эти лексемы выпол-
няют функцию маркеров эстетической оценки, 
акцентируя внимание на визуальной и стилисти-
ческой привлекательности объектов. Семантиче-
ский анализ показывает, что данные лексические 
единицы способствуют формированию в сознании 
читателя представления о высокой эстетической 
ценности описываемых предметов, что подтвер-
ждает их принадлежность к категории эстетиче-
ских оценок. 

3. Выражение утилитарной оценки: полез-
ный/вредный, благоприятный/неблагоприятный. 
Например: “My truly precious pieces of clothing are 
all connected with a story or a moment in time” [17]. 
В данном предложении с точки зрения языковых 
единиц, можно выделить несколько ключевых 
компонентов, которые отражают особое отноше-
ние к вещам как к духовным ценностям. Словосо-
четание truly precious означает искреннюю и глу-
бокую ценность, репрезентируя свое значение че-
рез усиление ядерного значения слова “precious” – 
“of high price or great value; very valuable or costly” 
[13] – имеющий высокую цену или ценность, по-
средством использования адъектива “trully” – “in 
accordance with fact or truth; truthfully” [13] – соот-
ветствующий истине, правдивый. Во фразе a story 
or a moment in time можно также выделить языко-
вые единицы, которые показывают значимость 
вещей.  Существительное story интерпретируется 
в словаре как “a narrative, either true or fictitious, in 
prose or verse, designed to interest, amuse, or instruct 
the hearer or reader; tale” [13] и означает «рассказ» 
или «повествование», которое может быть связано 
с определенным событием или периодом времени, 
которое было интересно или определенным обра-
зом отразилось на жизни человека. Существитель-
ное moment в данном контексте описывает опреде-
ленный промежуток времени или событие, кото-
рое также может иметь эмоциональную или пер-
сональную значимость. Общее употребление этих 
языковых единиц в предложении создает идею, 
что каждая вещь ассоциируется с определенной 
историей или важным моментом в жизни, что 
подчеркивает их особую ценность и связь с ду-
ховными аспектами, а также особое отношение к 
вещам как к духовным ценностям через использо-
вание эмоционально окрашенных фразеологиче-
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ских выражений и адъективов, а также через под-
черкивание связи между вещами и личными исто-
риями или значимыми моментами. 

Линейная и циклическая модели времени про-
являются и в структуре концепта SUSTAINABLE 
FASHION. Лексические единицы, выражающие 
аспектуальную семантику длительности, репре-
зентируют линейную темпоральность: обозначае-
мые ими признаки охватывают все временные 
плоскости – их действие зарождается в прошлом, 
развивается в настоящем и проецируется в буду-
щее, сохраняясь на неопределённый срок [9]. Яр-
ким примером воплощения линейной модели в 
концепте SUSTAINABLE FASHION служит при-
лагательное vintage, которое определяется как “of 
high quality and lasting value, or showing the best and 
most typical characteristics of a particular type of 
thing, especially from the past” [14]. Винтажные 
предметы, как правило, отличаются высоким каче-
ством (of high quality) и воплощают стиль опреде-
лённой эпохи, не теряя своей актуальности. Попу-
ляризации этого тренда способствуют медийные 
личности и представители королевских семей [6]. 
Так, Кейт Миддлтон неоднократно демонстриро-
вала приверженность устойчивой моде, выбирая 
винтажные наряды: “Over the past couple of 
months, the Duchess of Cambridge has taught us a 
few key lessons about dressing sustainably. On 
Wednesday evening, she went a step further, arriving 
at the Museum of Literature Ireland in a vintage Os-
car de la Renta dress, the first time she’s been seen 
wearing a designer archive piece” [17]. Этот пример 

иллюстрирует, как герцогиня Кембриджская 
наглядно показывает, что вещи из прошлого могут 
стать достойной альтернативой новым покупкам. 

Таким образом, использование в тексте боль-
шого количества слов и словосочетаний с положи-
тельной семантикой и коннотативным значением 
подчеркивает возможность длительного использо-
вания вещей, становящихся не просто предметом 
одежды, а духовно-значимым элементом. 

Выводы 
Проведенное исследование позволило выявить 

ключевые языковые механизмы репрезентации 
концептов времени и моды в медиадискурсе, а 
также определить их роль в формировании социо-
культурных ценностей. Анализ показал, что тем-
поральность модных явлений конструируется че-
рез разнообразные лингвистические средства, 
включая лексику с временной семантикой, вопро-
сительные конструкции, местоимения, а также 
оценочную лексику (моральную, эстетическую, 
утилитарную). Медиатексты о моде активно ис-
пользуют линейную и циклическую модели вре-
мени, подчеркивая как преемственность традиций, 
так и динамику современных трендов. Оценочные 
высказывания в медиадискурсе выполняют не 
только описательную, но и идеологическую функ-
цию, транслируя нормы ответственного потребле-
ния, эстетические идеалы. Таким образом, язык 
моды становится инструментом конструирования 
культурной памяти и актуальных социальных 
ценностей.
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